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                                               ВВЕДЕНИЕ  
     Общение относится к числу важнейших для молодёжи сфер жизнедеятельности. От того, как будет складываться общение, зависит формирование будущей личности.  

     В настоящее время употребление сленговых выражений среди молодёжи превышает 50 % и такие слова как: супер, улёт, отпад, круто, классно, клёво – начинают вытеснять литературные выражения. 

     Я выбрала эту тему, так как актуальность её очевидна. Молодёжный сленг – это особая форма языка, в которую рано или поздно окунается молодёжь. Это явление не устоялось во времени, оно является подвижным и меняющимся, поэтому есть трудности в изучении этой темы. Во времена дедушек и бабушек деньги могли называться рупии, тугрики, во времена родителей – монеты, мани, а у теперешней молодёжи в ходу – бабки и баксы.

     Актуальность проблемы заключается в том, что молодёжный сленг – одно из составляющих процесса развития языка, его пополнения, его многообразия.

     Задача моей работы – исследовать его многообразие, в том числе и ненормативные проявления. 

     Цель моей работы – выявление причин возникновения молодёжного сленга, его взаимодействия с литературным языком. Понять, как через этот лингвистический пласт отображается сознание молодёжи, её ценностные и нравственные ориентиры.     
     Для достижения поставленной цели в работе предусматривается решение целого ряда поэтапных задач:

1. Определить роль социальных факторов в формировании  речи современных подростков.

2. Выявить социальные факторы и потребности, которые влияют на формирование речи подростков. 

3. Провести опрос среди учащихся моей школы об их отношении к молодёжному сленгу.

4. Составить словарь самых употребляемых сленговых выражений среди учащихся моей школы.

5. Проанализировать словарные статьи из толкового словаря «Молодёжный сленг».
6. Составить кроссворд «Молодёжный сленг». 

7. Исследовать многообразие молодёжного сленга, в том числе и ненормативных проявлений.

При изучении выбранной темы я использовала такие методы исследования как: 

1. Описательный метод с приёмами наблюдения языковых явлений; 

2. Приём систематизации и классификации;

3. Анализ словарных статей из толкового словаря «Молодёжный сленг»;

4. Сравнительный метод;

5. Обобщающий метод.
ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 

                                         МОЛОДЁЖНОГО СЛЕНГА

     Русский молодежный сленг представляет собой интереснейший лингвистический  феномен, бытование которого ограничено не только определенными возрастными  рамками, как это ясно из самой его номинации, но и социальными, временными, пространственными рамками.
     Он бытует в среде городской учащейся молодежи и отдельных более или
менее замкнутых референтных группах.

     Как все социальные диалекты, он представляет собой только лексикон, который питается соками общенационального языка, живет на его фонетической и грамматической почве.

     С  начала ХХ века отмечены три бурные волны в развитии молодежного

сленга. Первая датируется  20 – ми годами, когда революция и гражданская война,  разрушив до основания структуру общества, породили армию беспризорных, и речь учащихся подростков и молодежи, которая не была отделена от беспризорных непроходимыми перегородками, окрасилась множеством «блатных» словечек.

     Вторая волна приходится на 50 – е  годы, когда на улицы и танцплощадки  городов вышли «стиляги».  
     Появление третьей волны связано не с эпохой бурных событий, а с периодом  застоя,  когда удушливая атмосфера общественной жизни 70 – 80 – х  породила  разные неформальные молодежные движения и «хиппующие» молодые люди создали свой «системный» сленг как языковый жест противостояния официальной идеологии.

     Основная часть носителей сленга – это «хиппующие» старшеклассники и студенты. 

     В  сленге отражается образ жизни речевого коллектива, который  его

породил.
           Молодёжный сленг прошёл свою эволюцию. Например, такое: отошли  в  прошлое «чувихи», «герлы». Теперь молодые люди  называют  девушек

«тетки» или «пчелы». Молодых людей, девушки соответственно называют  «дядьки».  Если  молодой  человек  состоятельный,  хорошо одетый «упакованный», «прикинутый», имеет машину «тачку», то о нем  говорят: «Ну,  ты  просто  туз»,  а  также  «крутой» или «нешуточный».
Говоря, друг о друге, молодые люди называют себя «чудаками»  («Мы

тут  с  одним  «чудаком»  вчера...»).                                                       

     Это необидное слово, синоним бывшего  «чувака».  Если  собирается компания, то это называется «тусовка» или «сейшн». «Тусовка» может оказаться «парашливой», т.е. неудачной, или удачной – «чумовой». (см. Никитина Т.Г. «Так говорит молодёжь», с. 115 - 117). 

Русский молодежный сленг клубится главным образом в Москве и

Петербурге. Но какие – то его элементы доходят и до периферии, а

некоторые и рождаются там.
ПОНЯТИЕ МОЛОДЁЖНОГО СЛЕНГА       

Происхождение слова «сленг» неизвестно. Его сходство в звуковом и переносном значении существительного и глагола sling и очевидно того же корня в скандинавском выражении отправляет к языку, что это образование германского корня и вытекает из английского слова sling. Другая версия заключается в том, что слово «сленг» образовано от сокращенной фразы beggars’ language  или rogues’ language, (тюремный сленг), в котором суффикс от первого существительного присоединился к последующему слову, а конечный слог у второго слова отпал. В языкознании нет четкого понятия сленга.

Сам термин «сленг» в переводе с английского языка (Сов. энц. словарь, под ред. С.М. Ковалева, - М.: «Советская энциклопедия», стр.1234) означает:
1. речь социально или профессионально обособленной группы в противоположность литературному языку

2. вариант разговорной речи (в т.ч. экспрессивно окрашенные элементы этой речи), не совпадающий с нормой литературного языка.

Молодёжный сленг — социальный диалект людей в возрасте 13 — 30 лет, возникший из противопоставления себя не столько старшему поколению, сколько официальной системе. Бытует в среде городской учащейся молодежи и отдельных замкнутых референтных группах.                                                                                             Сленг – слова, которые рассматриваются как нарушение норм стандартного языка. Часто это очень выразительные слова, с переносным значением, служащие для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной жизни.                                                                                                                            Сленг – это молодежный жаргон, составляющий слой разговорной лексики, отражающей грубовато – фамильярное, иногда юмористическое отношение к предмету речи, слова, живущие в современном языке полноценной жизнью, но считающиеся нежелательными к употреблению в литературном языке. С помощью сленга говорящий может наиболее полно и свободно выразить свои чувства и эмоции.                                                                                                                         Молодёжный сленг формируется на основе заимствования.                                         Сленгу характерен скорее семантический юмор. Более всего ценится удачная – порой мрачновато – абсурдная – игра слов.                                                                      Сленг не остаётся постоянным. Со сменой одного модного явления другим, старые слова забываются, им на смену приходят другие. Этот процесс происходит очень стремительно. Если в любом другом сленге слово может существовать на протяжении десятков лет, то в молодёжном сленге лишь за прошедшее десятилетие бурного мирового процесса появилось и ушло в историю невероятное количество слов. Идёт процесс смены поколений, и те слова, которые казались модными и смешными 5 – 6 лет назад, сейчас выглядят устаревшими.                                                                                                         Меняется мода, тенденция в обществе, некоторые слова просто надоедают.
МЕСТО СЛЕНГА В ЯЗЫКЕ    

Вся лексика языка делится на литературную и нелитературную. К литературной относятся: 
1. Книжные слова

2. Стандартные разговорные слова

3. Нейтральные слова.

Всё это лексика, употребляемая либо в литературе, либо в устной речи в официальной обстановке. 

Существует также нелитературная лексика. Она делится на:
1. Профессионализмы.

2.  Вульгаризмы.

3. Жаргонизмы.

4. Сленг.

Это часть лексики отличается своим разговорным и неофициальным характером.

Сленг – это слова, которые часто рассматриваются как нарушение норм стандартного языка. Это очень выразительные, ироничные слова, служащие для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной жизни.

Сленг определяют как особую лексику, используемую для общения группы людей с общими интересами.                                                                                                        Сленг состоит из слов и фразеологизмов, которые возникли и первоначально употреблялись в отдельных социальных группах и отражал целостную ориентацию этих групп. Став общеупотребительными, эти слова в основном сохраняют эмоционально-оценочный характер, хотя иногда «знак» оценки изменяется. Например, «халтура» (актерская среда употребления) – обозначает «приработок».                                                                                                                               У сленга есть прошлое и будущее! У него есть закон развития.                                        Итак, сленг многофункционален.                                                                                          Прежде всего, он дает иронический эффект – уже по способу словообразования он предназначен именно для сленга. 
Сленг рассматривается как сознательное, преднамеренное употребление элементов общелитературного словаря в разговорной речи в чисто стилистических целях: для создания эффекта новизны, необычности, отличия от признанных образцов, для передачи определенного настроения говорящего, для придания высказыванию конкретности, живости, выразительности, зримости, точности, краткости, образности, а также, чтобы избежать штампов, клише.
ИСТОЧНИКИ ФОРМИРОВАНИЯ

                                 МОЛОДЁЖНОГО СЛЕНГА
Проанализировав ситуацию употребления сленга среди молодежи и литературу, я выделяю несколько наиболее характерных источников формирования молодежного жаргона:
Необходимость передать понятия, которые не имеют однословного выражения в русском языке, пополнить выразительные (экспрессивные) средства языка выводит на первое место по продуктивности иноязычные заимствования, причем почти исключительно англоязычные. Часто иностранные слова  искажаются, изменяются на русский манер типа «бёздник» – день рождения, «выдринкать» – выпить.

Первой причиной столь быстрого появления новых слов в молодежном сленге является стремительное, «прыгающее» развитие жизни. Если заглянуть в многочисленные журналы, освещающие новинки рынка, то мы увидим, что практически каждую неделю появляются более или менее значимые новые явления.                                                                                                                              Молодежный сленг в большинстве случаев представляет собой английские заимствования или фонетической ассоциации, случаи перевода встречаются реже, чаще всего благодаря бурной фантазии молодых.                                                Следующим мощным источником  формирования лексического состава молодежного сленга является литературный язык. Здесь  выделяется целый ряд метафор: «лемура» – любовница, «лопухи» – наушники и т.п.;   «дворянское или осиное гнездо» – учительская, «бантики» – послушные дети.                                  Мои  исследования показали, что данная особенность действительно очень часто встречается в речи молодежи. 

Характерная черта сленга – эвфемистичность. К примеру: умереть – «кеды выставить», «склеить ласты», «хвостом щёлкнуть», «отъехать», «коньки отбросить», «сыграть в ящик».
Как показали мои наблюдения, существует и другой игровой прием, используемый в молодежном жаргоне, – это сближение слов на основе звукового подобия, звуковой перенос: к примеру, «лимон» вместо миллион, «мыло», «Емеля» вместо e – mail (от английского слова  электронная почта).

Второй путь – словообразовательный: жаргонные слова создаются из материала общеупотребительного литературного языка разными способами:

            следующим мощным источником  формирования лексического состава сленга является  метафорика. Здесь и собственно метафоры (такие, как «киски» - узкие треугольные темные очки, «заголяк» - полное отсутствие чего – либо, «гасить» -  убить) эпентеза (вставка звука или слога): «тачанка» - такси (от тачка), «шпалера» - высокий, худой человек (от шпала).

            каламбурная подстановка: «бухарест» - молодежная вечеринка (от: «бух»- спиртное), «безбабье» - "безденежье" (от: «бабки» -деньги), лоханка  - необеспеченная жизнь (от: «лох» глупый человек);
 Третьим источником формирования сленга являются   просторечия   «беспредел» – полная свобода, разгул, «ксива» - документы, «мочить» – бить, убивать, «ништяк» - .1) все, в порядке, 2) это неважно! это несущественно?                                    3) неплохо, сносно; 4) великолепно; 5) пожалуйста; 6) ладно, договорились! Молодежный сленг обходится самыми стандартными суффиксами. Например, большинство прилагательных, происходящих от английских корней, образованы с ударным суффиксом -ов-: «брендовый» - совершенно новый, «олдовый» - старый, «янговый» - молодой, «френдовый» - принадлежащий другу, «прайсовый» - денежный, «хитовый» — популярный; Исключение составляет редкостный в системе русских формантов, которые используется при образовании имен нарицательных, суффикс -лов-о: «зависалово» - сильное увлечение, «глюкалово» - состояние галлюцинации; «стремалово» - ощущение брезгливости.
Формирование словаря так называемого "системного" сленга происходит за    счет тех же источников и средств, которые свойственны языку вообще и русскому в частности. Разница только в пропорциях и сочетаниях.

На первое место по продуктивности выходят иноязычные заимствования, причем почти исключительно англоязычные. Этот способ органично сочетается с аффиксацией, так что слово сразу приобретает русский «вид». Как правило, это пародийно русифицированная форма: из parents родители - «пренты», «пэрснты», из дня рождения - «бёздник» или «безник» и т.п.

Появившись в таком гротескном облике, заимствованный сленгизм сразу активно вступает в систему словоизменения: «Герла» - «герлы», «герлов»; «зиппер» - молния - «зиппера»; отсюда «герла», «герлёныш», «герлушки», «герловый»; «дринк» (дринч) - спиртные напитки - «дринкач», «дринкер», «дринк-команда», «дринкатъ», «задринчитъ», «надринчатъся»;
Аффиксация как средство словообразования весьма продуктивна и с исконно русскими корнями: «оттяг» наслаждение, «оттягиваться» - получать наслаждение, предаваться веселью; «приколоться» - обращать внимание, цепляться, насмехаться, увлекаться, «прикол» - то, над чем можно посмеяться, чем можно увлечься, «приколист», «прикольщик» - тот, кто любит придираться, шутить над кем-либо, «прикольный»- забавный, интересный, «прикольно» — весело, оригинально.

Молодежный сленг обходится самыми стандартными суффиксами. Например, большинство прилагательных, происходящих от английских корней, образованы с ударным суффиксом -ов-: «брендовый» - совершенно новый, «олдовый» - старый, «янговый» - молодой, «френдовый» - принадлежащий другу, «прайсовый» - денежный, «хитовый» — популярный; Исключение составляет редкостный в системе русских формантов, которые используется при образовании имен нарицательных, суффикс -лов-о: «зависалово» - сильное увлечение, «глюкалово» - состояние галлюцинации; «стремалово» - ощущение брезгливости.

КЛАССИФИКАЦИЯ СЛЕНГА ПО СПОСОБУ ОБРАЗОВАНИЯ 

Пути и способы образования сленга, весьма разнообразны, но все они сводятся к тому, чтобы приспособить английское слово к российской действительности и сделать его пригодным для постоянного использования. 

Основными методами образования сленга являются:

1. Калька –  полное заимствование. Эти слова кажутся иностранными в произношении и написании, но они соответствуют всем нормам английского языка.   

 Этот способ образования включает в себя заимствования, грамматически не освоенные русским языком. При этом слова заимствуются целиком со своим произношением. Dog ( дог «собака »), love ( лав « любовь »).
2. Полукалька – заимствование основы. При переходе термина из английского языка в русский, последний подгоняет принимаемое слово под нормы не только своей фонетики как в предыдущей группе, но и спеллинга с грамматикой. Аскать (to ask «просить»), итать (to eat « есть »), камать (to come «прийти»), апгрейдить (to upgrade « увеличить »), искейпнуть ( to escape « избежать »), рингануть ( to ring « звонить»).

3. Перевод. Не всегда в русский молодежный сленг попадают слова, заимствованные с английского языка. Очень часто сленговая лексика образуется способом перевода английского термина.  Различается два способа перевода. Первый способ включает в себя перевод с использованием существующих в русском языке нейтральных слов, которые при этом приобретают новое значение со сниженной стилистической окраской: virus- живность.

Второй – это термины, которые приобрели свой сленговый перевод путем использования лексики других профессиональных групп. В результате значение слова несколько изменяется. Пример: incorrect program – глюкало, streamer – мофон.

4. Фонетическая мимикрия – игра звуками. Слова образуются путём отнимания, прибавления, или перемещения некоторых звуков в английском термине.

ФУНКЦИИ МОЛОДЁЖНОГО  СЛЕНГА 

Исследуя тему, я могу выделить основные функции молодежного сленга:                          Во – первых, молодежный сленг выступает как средство общения людей одной возрастной категории. Молодежный сленг отличается тем, что словарь ограничен реалиями мира молодых. Рассматриваемые сленговые названия относятся только к этому миру, отделяя, таким образом, его от всего остального, и зачастую непонятны людям других возрастных категорий.                                                                Молодёжный сленг делает речь более краткой, эмоционально выразительной. Сравним два выражения. На литературном языке: «Я испытываю сильное приятное чувство от этой песни». На сленге: «Я просто тащусь от этой песни». Сленг служит опознавательным знаком того, что этот человек принадлежит к данной социальной среде.                                                                                                           К примеру, молодые люди часто используют такие фразы, как: «Френды, покатили на тусу». Общаясь с помощью таких фраз, они чувствуют себя более комфортно, оттого, что только они понимают, о чем идет речь.                                      Свой сленг есть у рокеров, панков, хиппи, футбольных фанатов и прочих.                              Во – вторых, фразы, употребляемые молодежью, звучат более игриво, чем обыкновенные, придавая речи юмористический характер и превращаясь в «коллективную игру». Например, «Не понтуйтесь, жабы, все болото наше!».               В – третьих, молодежный сленг противопоставляет себя старшему поколению и официозу. Главный принцип - элемент шока, встряски, чтобы «заколебать народ». В этом и вызов благополучному, преуспевающему обществу, и неприятие его норм, его образцов, его приличий.                                                             Современный молодёжный сленг также функционирует в печатных СМИ. Газеты используют сленг в качестве экспрессивного средства (см. Костомаров В.Г.Стилистические смешения в языке газеты, вып. №8).                                                        Так как любой читатель в первую очередь обращает внимание на заголовок текста, поэтому многие газеты привлекают внимание читателей названиями рубрик, использующих сленговое выражение. Например, «Мани – мани», «Читалка», «Виртуалка», «Прикид», «Чумки 21 века». «Орбит в законе».                            Молодёжный сленг активно используется при обсуждении одежды. Например, «прикид», «шмотки», «прибамбасы», «прибомжованный стиль».                 Следующим полем деятельности молодёжного сленга является «человек», включающее как описание внешности, так и характеристику поведения, личных качеств и межличностных отношений. Например, «отморозки», «лох», «жлобы», «жмоты».                                                                                                           Использование компьютерного сленга получило большую распространенность с появлением компьютеров. Здесь, среди молодёжи, можно встретить такие сленгизмы как: «комп», «электронка», «емеля», «мышонок», «зависать», «перезагрузка мозга».

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, в ходе исследования данной проблемы взаимодействия сленга с языком средств массовой информации,  на основе анализа научно – филологической и социальной литературы, периодической печати, наблюдения, бесед, анкетированного опроса, анализа статей из толкового словаря «Молодёжный сленг» были выполнены поставленные задачи: 

      * Определена роль социальных факторов в формировании речи современных подростков;

      * Выявлены причины потребности современной молодёжи в употреблении сленга;

      * Выявлены источники формирования и пути пополнения сленга; 

      * Определено его место в языке; 

      * Представлена классификация сленга по способу образования; 

      * Изучены функции данного явления.
Сленг представляет собой только лексикон, который питается соками общенационального языка, в то же время, понижая речевую культуру современной молодежи.

Я считаю, что для сбалансированного развития культуры современной публичной речи является необходимым подключение соответствующих рычагов, позволяющих уравновесить, сгладить возможные негативные последствия преобладания устной сленговой коммуникации. Речь идет о разработке единой стратегии и тактики в области языковой политики, предусматривающей, в частности, повышение  культуры устного литературного слова, а также общей языковой компетенции лиц, вербально активных в сфере публичной коммуникации.

Проследив путь слова от самого рождения в английском языке до перехода в сленг, мною выяснено, что сленг в русском языке является своеобразной «отдушиной », облегчающий процесс адаптации англоязычного термина. Сленг помогает ускорить этот процесс, когда язык пытается угнаться за потоком информации.

В этом вопросе русский язык, вне всяких сомнений, находится под непосредственным влиянием английского языка. И мы не сможем остановить этот процесс, до тех пор, пока сами не станем создавать что – то уникальное.
В результате анализа анкет среди учащихся 7 – 10 классов моей школы я вычислила, что 60 % учеников моей школы не могут представить свою жизнь без сленговых выражений, а 40 % стараются не употреблять его в своей речи (см. Приложение              № 1, № 2).
Как мы видим, молодежный сленг в большинстве случаев представляет собой английские заимствования или фонетической ассоциации, случаи перевода встречаются реже, да и то благодаря бурной фантазии молодых. К привлечению иностранных слов в языке всегда следует относиться внимательно, а тем более, когда этот процесс имеет такую скорость. 

Из проведенного опроса учащихся моей школы с целью выявления причин употребления молодёжного сленга я открыла 13 основных причин. Ведущими из них являются: выглядеть более крутым, быть современным, не быть отсталым, вписываться в ту или иную компанию, не отстать от жизни и др. (см. Приложение № 3).

Развитие этого языкового явления, его распространение обуславливается внедрением «забугорности» в жизнь современного общества и  отношением к нему.
Исследовав речь учащихся нашей школы и создав словарь самых употребляемых сленговых выражений среди учеников моей школы, я пришла к выводу, что заимствование  нашло применение в нашей школе. В основном, все сленги – русского происхождения, но с другим значением. Например: «отвали» - уйди, «улёт» - высший класс. Можно встретить много слов, которые имеют родственные значения. Например: «мелюзга» - маленькие дети, «капец» - всё пропало. Встречаются сокращённые слова, такие как: «дирик» - директор, «классуха» - классный руководитель. 

В разговорной речи учащихся я бы выделила следующие слова, английского происхождения: «хавать» - to have, «герла» - gerl, «классно» - class, «мэл» - male, «степ» - step, «хаер» - hair, «дэнс» - dance,  «бойфрэнд» - boyfriend, «тринкать» - drink. Эти слова составляют только часть  сленга учащихся моей школы, в которую входят 83 выражения (см. Приложение № 4).

На основе словаря самых употребляемых сленговых выражений среди учеников моей школы, для более глубокого понимания этого явления и для пополнения своего словаря, я создала кроссворд «Молодёжный сленг», в который вошли 35 сленгизмов (см. Приложение № 5).

Думается, что молодежный сленг должен стать объектом пристального внимания ученых – языковедов, ведь, как показывает примеры других жаргонных систем, специальная лексика иногда проникает в литературный язык и закрепляется там, на долгие года. Проанализировав словарные статьи из толкового словаря «Молодёжный сленг» я могу с уверенностью сказать, что жаргонные слова образуются по устоявшимся словообразовательным моделям и молодёжный сленг проникает в литературный язык (см. Приложение № 6, № 7).

 Главная причина возникновения молодежного сленга - отход от обыденности, игра, ирония, маска. Непринуждённый молодёжный сленг стремится уйти от скучного мира взрослых, родителей, учителей. Молодёжный сленг подобен его носителям, он резкий, громкий, дерзкий. Он результат своеобразного желания переиначить мир на иной манер, а также знак «я свой». Язык здесь отражает внутренние устремления молодых ярче и сильнее, чем одежда, причёски, образ жизни.                                                     Мне известно, что после 11 лет индивидуальное сознание ребёнка начинает изменяться, формируется сознание - «быть не как все», «быть подобно своим». Так создаётся специфическая лексика подростков, а именно сленг подростков, объединённых общими интересами, территорией, образом жизни. 
Поколение молодых сменяются через пять - семь лет, а с ними меняется и сленг. Никто сейчас уже не помнит оценок «потрясно, железно» - хорошо или оценок типа «пшено» - плохо, так хорошо распространённых в 60 - 70 годах 20 - века.

Новый или старый, сленг остаётся с молодёжью, как островок естественности и свободы от старого мира взрослых, как «хайратник на голове».                                                  
Стоит ли запрещать молодежный сленг? По-моему, все не так уж и страшно. И ученые, и специалисты относятся к запретам такого рода отрицательно. Язык - это живой организм, он не подвержен никаким регламентациям. Молодежный сленг начинают употреблять не только молодые, но и люди, совсем не имеющие никакого отношения к нему. 
Таким образом, изучив и исследовав данное лингвистическое явление, я достигла цели моей работы, т.е. выявила причины возникновения молодёжного сленга, его взаимодействия с литературным языком. Поняла, как через этот лингвистический пласт отображается сознание молодёжи, её ценностные и нравственные ориентиры.

Для достижения поставленной цели, мне помогли такие методы и приёмы работы как: наблюдение языковых явлений, их описание, классификация сленга по способу образования и приём систематизации.  
Метод анализа и сопоставления словарных статей помог мне доказать, что сленговые слова образуются по устоявшимся словообразовательным моделям, а сравнительный метод помог мне сравнить сленгизмы с литературной лексикой и определить функции и роль сленга в речи молодёжи.

Обобщающий метод позволил мне сделать вывод, что сленг представляет собой особую лексику, используемую для общения группы людей с общими интересами. У сленга есть прошлое и будущее и он будет существовать вечно.
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	П                                           Приложение № 1
ММНЕНИЯ УЧАЩИХСЯ МОЕЙ ШКОЛЫ ОБ ИХ ОТНОШЕНИИ К ММОЛОДЁЖНОМУ СЛЕНГУ   

Люди, которые любят молодежный сленг:
 

Люди, которые ненавидят           молодежный сленг:
 

Я тоже люблю Молодежный сленг   

   Я тоже ненавижу Молодежный сленг 
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ЛОПАТИНА ОЛЬГА (10 «Б»)

Потому что  на нем говорит большинство, и он превращается в ЯЗЫК, потому что говорить на нем удобно ... 

ЛОПАТИНА ЕЛЕНА (8 «А»)

Да потому что на нем гораздо удобнее разговаривать. Сленг это круто!! Точно!!  [image: image3.png]





КОСАРЕВА АНАСТАСИЯ (10 «Б»)

Я не могу сказать, что я люблю сленг, но я использую его в своей речи. Кроме этого, он очень интересен для лингвистов.

ПРИВАЛОВА МАРИЯ (10 «А»)

Не сказала бы, что люблю, но отношусь спокойно, в конце концов, если люди говоря на сленге, понимают друг друга, почему бы им не говорить на нём? 
ВАЙЦ СЕРГЕЙ (9 «А»)

 
Потому что я употребляю его 

в своей речи. С помощью 

сленга можно свободно                      выразить свои эмоции. 
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      ВЛАСОВА ВАЛЯ (7 «Б»)

Я не испытываю ненависти к  молодежному сленгу. Я просто его не люблю. Раз он существует, то имеет                  на это право.


       ОРЕШКИН ЕВГЕНИЙ (10 «А»)

Я не знаю, в какую колонку писать ... Просто я читаю и мне смешно ... Молодежь употребляет слова и не                знает их истинного значения.


         ДЕЛЬВЕР НАТАЛЬЯ (7 «Б»)

Я считаю, что нельзя ненавидеть сленг              на 100%, это тоже языковое творчество. Но невыносимо слышать поток бессвязных выражений, которые можно заменить одним - двумя яркими словами, передав при этом суть. И лишь изредка придать сочность сленгом. [image: image5.png]





      РУБЦОВА СВЕТЛАНА (9 «А»)

           Я не могу сказать, что я 

           ненавижу молодёжный сленг,

     просто я стараюсь не употреблять

                  его в своей речи.
                                            Приложение № 2
    МОГУ ЛИ  Я ПРЕДСТАВИТЬ ЖИЗНЬ БЕЗ СЛЕНГА?
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                                       Приложение № 3
ПРИЧИНЫ УПОТРЕБЛЕНИЯ МОЛОДЁЖНОГО СЛЕНГА СРЕДИ УЧАЩИХСЯ МОЕЙ ШКОЛЫ
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      ВЛАСОВА ВАЛЯ (7 «Б»)

Я не испытываю ненависти к  молодежному сленгу. Я просто его не люблю. Раз он существует, то имеет на это право.


       ОРЕШКИН ЕВГЕНИЙ (10 «А»)

Я не знаю, в какую колонку писать ... Просто я читаю и мне смешно ... Молодежь употребляет слова и не знает их истинного значения.


         ДЕЛЬВЕР НАТАЛЬЯ (7 «Б»)

Я считаю, что нельзя ненавидеть сленг на 100%, это тоже языковое творчество. Но невыносимо слышать поток бессвязных выражений, которые можно заменить одним - двумя яркими словами, передав при этом суть. И лишь изредка придать сочность сленгом. [image: image8.png]





      РУБЦОВА СВЕТЛАНА (9 «А»)

           Я не могу сказать, что я 

           ненавижу молодёжный сленг,

     просто я стараюсь не употреблять

                  его в своей речи.


                                   Приложение № 4
СЛОВАРЬ САМЫХ УПОТРЕБЛЯЕМЫХ СЛЕНГОВЫХ ВЫРАЖЕНИЙ СРЕДИ УЧАЩИХСЯ МОЕЙ ШКОЛЫ:

	Анчоус

Атас

Базар

Базарить

База

Баклан

Беспонтовый

Бойфренд

Ботаник

Башня

Бубен

Валить

Вафля

Валенок

Дерево

Дятел

Врубаться

Втирать

Всё в шоколаде

Гёрла

Гон

Глобус

Гнать

Дискач

Догнать

Емеля

Ёжик

Жмот

Забить стрелу

Завалить

Капец

Капуста

Качок

Кент

Киса

Копна

Кореш

Косяк

Классно

Купол

Лечить

Лох

Локаторы

Маза

Малина

Мелочь

Мелюзга

Мент

Мобила

Морда

Музон

Мутить

Наколоть

Не гони батву

Ништяк

Облом

Отвечаешь?

Оторваться

Отстой

Понтоваться

Поц

Прикольно

Рассекать

Салаги

Стопудово

Тачка

Тормозить

Точить

Улёт

Ушлёпок

Фигня

Хавать

Хата

Черепа

Шнурки

Чел

Чувак

Шнурки в стакане

Эрокез

Ящик 

Я прусь

Я тащусь

Я в отпаде


	Парень

Сигнал опасности

Разговор

Разговаривать

Дом

Хулиган

Плохой

Парень

Умный

Голова

Лицо

Убегать

Глупый человек

Понимать о чём идёт речь

Объяснять

Всё хорошо

Девушка

Враньё

Голова

Обманывать

Дискотека

Понять

Электронная почта

Хулиган

Жадина

Назначить встречу

Убить

Всё пропало

Деньги

Сильный

Модный парень

Лицо

Волосы

Друг

Ошибка

Отлично

Голова

Врать

Никчёмный человек

Уши

Мысль

Счастье

Маленькие дети

Малыши

Миллиционер

Мобильный телефон

Лицо

Музыка

Дружить

Обмануть

Не ври

Хорошо

Что – либо не получается

Правду говоришь?

Приятно провести время

Ерунда

Выставлять себя

Мальчик

Здорово

Неаккуратно ехать

Маленькие дети

Точно

Машина

Медлить

Кушать втихушку

Круто

Морально опущенный человек

Ерунда

Есть

Квартира

Родители

Человек

Парень

Родители дома

Причёска

Телевизор

Мне нравится

Я удивлён


                                         Приложение № 5

                   КРОССВОРД  "МОЛОДЕЖНЫЙ СЛЕНГ"
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ПО ГОРИЗОНТАЛИ:
5. Муж матери – героини. 6. Универсальный тазик. 10. Взятка. 11. Ряд сосулек. 12. Ведро яда. 13. Врач – отоларинголог. 17. Пизанская башня. 19. Гость без подарка. 20. Специалист – гурман по лягушкам. 21. Арест или задержание преступника. 25. Вратарь. 26. Завсегдатай тира. 27. Кусачая собачка.                        30. Пальцы нового русского. 32. Выпивка без меры. 33. Обжора.                                34. Неправильный ход часов (правильно – "тик – так"). 35. Маленький ишак.

ПО ВЕРТИКАЛИ: 

1. Повторное движение в танце. 2. Повариха на корабле. 3. Единица измерения степени протекания крыши, равная 3,14 капли. 4. Деньги. 7. Восточный владелец бара. 8. Еда для чертей. 9. Женщина в постели. 14. Экскаватор. 15. Ёмкость для мозгов. 16. Работник багажного отделения. 18. Длительное отсутствие такси. 22. Большая свинья. 23. Бумажник. 24. Женское лицо без косметики. 28. Девочка, забросавшая цветы своими глазами. 29. Пациент травм пункта. 31. Зубной врач. 33. Тесный ботинок. 
                                                  ОТВЕТЫ:

ПО ГОРИЗОНТАЛИ:

5. Героин. 6. Унитаз. 10. Дача. 11. Капелла. 12. Ядро. 13. Ухарь. 17. Падла. 19. Бездарь. 20. Квакер. 21. Взятка. 25. Голавль. 26. Тиран. 27. Тяпка. 30. Веер. 32. Наливка. 33. Жрец. 34. Тактик. 35. Оселок.

ПО ВЕРТИКАЛИ:
1. Репа. 2. Кочка. 3. Пикап. 4. Маня. 7. Бархан. 8. Беседа. 9. Грелка. 14. Рытвина. 15. Черепок. 16. Грузило. 18. Атаксия. 22. Свинец. 23. Бабник. 24. Ликбез. 28. Анюта. 29. Ранец. 31. Рвач. 33. Жмот.

                                        ПРИЛОЖЕНИЕ № 6

АНАЛИЗ СЛОВАРНЫХ СТАТЕЙ ИЗ ТОЛКОВОГО СЛОВАРЯ «МОЛОДЁЖНЫЙ СЛЕНГ»

Познакомьтесь с некоторыми словарными статьями из толкового словаря «Молодёжный сленг». Какие выводы об этимологии (происхождении) сленга можно сделать, проанализировав и сопоставив данные словарные статьи?

Забить, - бью, бьёт. сов. 

1.Что, кого. Занять что-л., продемонстрировать свои притязания на кого-либо. Забейте мне место у окна.

 2. Договориться о чём-либо. Всё, забито!

3. Наметить какое-либо дело на какое – либо время. На 15 апреля забит выпуск альбома.

4. Порвать с кем-либо, отказаться от чего-либо. Забей на него.

5. Забить о чём-либо неприятном.

Лох, -а, м.

1. Пренебр. Невнимательный, наивный человек, простак, разиня. Лохам на заметку.

2. Пренебр. Необразованный, ограниченный, лишённый вкуса человек. Плохо одетых и ничего не представляющих из себя они называли лохами.

3. Пренебр. Дилетант, непрофессионал. Российские лохи пытались раскрутить швейцарский банк.

Мыло, -а, ср. шутл. Комп.

1.Электронная почта. Получить сообщение по мылу. (От англ.)

Олды, ов, мн.

1.Родители. Олды уедут, тогда придёшь. От англ. – старый.

2. Сист. Хиппи старшего возраста.

                                            ПРИЛОЖЕНИЕ № 7

АНАЛИЗ СЛОВАРНЫХ СТАТЕЙ ИЗ ТОЛКОВОГО СЛОВАРЯ «МОЛОДЁЖНЫЙ СЛЕНГ»

Познакомьтесь с некоторыми словарными статьями из толкового словаря «Молодёжный сленг». Какие выводы о словообразовании в области сленга можно сделать, проанализировав и сопоставив данные словарные статьи? Докажите, что жаргонные слова образуются по устоявшимся словообразовательным моделям.

Воркать, -аю, ает,несов. Работать. Я нынче не воркаю.

Взмедитнуть, -ну, -нет,сов. Предаться краткой медитации, ненадолго отрешиться от проблем, суеты. Хожу на реку взмедитнуть.

Пипл, -а,мн. Пиплы,-ов.

1. Член хип-системы.

2.Член какой-либо тусовки, компании.

3.Любой человек.

Пиплёнок, -а, м., шутл. Ребёнок.

Пиплуха, -и, ж., шутл.- ирон. Девушка- хиппи.
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Я употребляю сленг, чтобы:





меня понимали сверстники; 5%





не отстать от жизни; 5%





точнее выражаться; 2%





сэкономить время при общении; 2%





вписываться в ту или иную компанию; 6%





поддерживать разговор; 1%





выразить свои эмоции и чувства; 2%





быть современной (ым); 7% 





не быть отсталой (ым); 7%





выглядеть более крутой (ым); 10%





со мной было интересней. 5% 





потому что считают его удобным и необходимым; 3%





чтобы следовать моде; 5%
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